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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	ProOvo a.s.  

	1.2
	Právna forma
	Akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	-

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Krajinská cesta 273, 900 21 Svätý Jur

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	Trnavská 1, 900 27 Bernolákovo

	1.6
	www adresa
	-

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Ľudmila Hefková,  výkonná riaditeľka a.s.

	1.8
	IČO
	34 09 97 86

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ :  01.24,     NOSE-P : 110.05

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel Sa 

Vl. č. 1266/B
	Príloha č. 
	1

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Meno: Ing. Ľudmila Hefková  funkcia: výkonná riaditeľka

Adresa: Trnavská 1, 900 27 Bernolákovo

tel.: 0903 473 909                                                     

e-mail: ludmilahefkova@proovo.sk  

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Vladimír Galbavý, Teplická 1, 831 02 Bratislava, gvp@orangemail.sk ,  tel.: 0908 735 074,  fax: 02 44 254 687, 

č. osvedčenia 07/102/2004-6


2. Informácie o povoľovanej prevádzke 
	2.1
	Názov prevádzky
	Farma Bernolákovo 

	2.2
	Adresa prevádzky
	Trnavská cesta 1, 900 27 Bernolákovo

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Bratislavský     Okres: Senec

Katastrálne územie: BERNOLÁKOVO

Lokalita: poľnohospodárska pôda, na ľavej strane cesty Ivanka pri Dunaji – Bernolákovo vo vzdialenosti cca 600 m od Čiernej vody. Okolie prevádzky tvorí ovocný sad, súkromné záhrady a obytné rodinné domy.

	2.4
	Počet zamestnancov
	19, neexp.

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Rok začatia: 1972
Predpokladaný rok ukončenia: súčasný prevádzkovateľ neplánuje ukončiť prevádzku 

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	6. Ostatné prevádzky

6.6 a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných  s priestorom pre viac ako 40 000 ks hydiny

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	> 40 000 ks hydiny

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	172 416 ks hydiny 

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	V roku 2004 – priemerný stav nosníc 83 009 ks, 

Prevádzkovaná doba - 8760 hodín 

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nevykonávajú sa.

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.
	6.12.1 Veľký zdroj - Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest – hydiny nad 40 000 ks zvierat



	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nevyskytuje sa.


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	x
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-


	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	x
	Áno
	-
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	-


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	ÚR : Úp. 3389/70 z 22.4.1970 ONV BA – vidiek

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	SP : ÚPA 4077/70 – Mac z 15.5.1970 ONV BA – vidiek

SP : 4077/70 1970-P zo 7.7.1970 ONV BA – vidiek 

Ohlásenie stavebných úprav (hala č. 1,3,6) - 5.12.2003

Ohlásenie stavebných úprav (hala č. 4,7,8, adm. budova) - 2.11.2004

V prílohe č.2

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Zápisnica o odovzdaní a prevzatí dokončených stavieb z 17.1.1972 a 

Prehlásenie z 22.11.1991 

KR – užívacie povolenie : Výst.8210/70-Ka z 2.10.1970 ONV BA – vidiek 

V prílohe č.2

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Vlastník ProOvo ( LV č.4650) – p.č.  4881, 48782

(LV č  2114) – p.č. 4880/35 ( nevysporiadané )

(LV č. 4104 – č.) – p.č. 4880/40, 4880/41, 4880/42, 4880/43, 4880/73, 4880/77, 4880/90,

(LV č. 4542) – p.č. 4880/34 (nevysporiadané), 4880/39 (nevysporiadané), 4880/75 – vodný zdroj ( nevysporiadané), 4880/76  (nevysporiadané), 4880/91 (nevysporiadané), 4880/92 (nevysporiadané),  

Spoluvlastník ProOvo 3/10 (LV č.2992 – č.) – p.č. 4880/36 (nevysporiadané),  3/10 ( LV č. 4104 – č.) – p.č. 4880/42

Zmluvy o prenájme poľnohospodárskej pôdy – viď Príloha č. 3

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Vlastníci: (LV č.81) - p.č. 4885/27 – Pečúch Juraj, Pečúchová Helena, Trnavská 5, Bernolákovo, (LV č.80) – p.č.4885/1 – Kováč Miroslav, Haburská 19, Bratislava, (LV č.1992) – p.č.4885/11 – Pečúchová Helena, Trnavská 3, Bernolákovo, (LV č. 4028) – p.č. 4885/22 – Halčák František, Jasovská 39, Bratislava, Hlaváčová Alžbeta, Trnavská 7, Bernolákovo, (LV č. 4029) – p.č.4885/3 – Reindlová Veronika, Fándlyho 5, Bernolákovo, (LV č.762) - p.č.4885/4 – Hornáková Alžbeta, Trnavská 11, Bernolákovo, (LV č. 1728) – p.č.4885/5 – Černanský Peter a Zora, Trnavská 13, Bernolákovo, (LV č. 3577) – p.č.4885/6 – Polgár Milan a Viktor, Trnavská 15, Bernolákovo, (LV č. 1554) – p.č. 4885/21 – Faktorová Oľga, Sadová 9, Bernolákovo, 

Užívatelia : (LV č.1369) – p.č. 4880/33 – OcU, (LV č.1380) – p.č. 4893 – VUC Bratislava, (LV č.1369) – p.č.4880/93 – OcU, (LV č.815) – p.č. 4880/94 – Zemanová Marta, Bratislava

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	H1, H2, H3 - haly  č.1 – č.3 – znáškové haly, H4 - hala č.4 – triedenie, balenie a skladovanie vajec,  H5, H6, H7, H8 haly č.5 – č.8 – znáškové haly, H9 hala č.9 – samostatný sklad na obalový materiál, zásobné kŕmne silá / pri hale č.1 (S1), pri hale č.2 (S2, S3, S4), pri hale č.3 a 4 (S5), pri hale č.5 (S6, S7), pri hale č.6 (S8, S9, S10, pri hale č.7 (S11) a pri hale č.8 (S12), žumpy (Ž1 a Ž2 pri halách 1 a 2, Ž3 a Ž4 pri halách 3 a 4, Ž5 pri halách 5 a 6, Ž6 pri halách 7 a 8, Ž7, Ž8 v areáli farmy, administratívna budova, garáže. 

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové celky a prevádzkové súbory
	H1, H2, H3 - Haly č.1 – č.3 – znáškové haly, hala č.4 – triedenie, balenie a skladovanie vajec, H5, H6, H7, H8 haly č.5 – č.8 – znáškové haly, H9 hala č.9 – samostatný sklad na obalový materiál, S1-12 zásobné kŕmne silá, Ž1-8 žumpy, náhradný zdroj elektriny


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Nejde o zmenu integrovaného povolenia

	
	
	


	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	-

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	-
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	Príloha č.
	-

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	-


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	Nie sú.
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	1


	Farma Bernolákovo sa zaoberá produkciou konzumných slepačích vajec. Rastlinnú výrobu v mieste prevádzky farma nemá. V areáli je tiež ovocný sad.  

Prevádzka chovu nosníc:  

je zameraná na chov nosníc pre produkciu konzumných vajec. Nosný cyklus je okolo 11 mesiacov po ustajnení.

Chov nosníc: prebieha v siedmych znáškových halách /hala č.1, 2 , 3 , 5 , 6, 7,  8 / s klietkovou technológiou bez podstielky s celkovou kapacitou 172 416 ks nosníc, s automatizovaným odstraňovaním trusu, kŕmením a napájaním vodou, podtlakovou ventiláciou a automatickým zberom a dopravou vajec. Trus pevnej konzistencie je odstraňovaný z technológie pomocou nekonečných pásov do vodotesných kontajnerov alebo priamo na zatesnené korby nákladných automobilov a odvážaný zmluvnými partnermi na ďalšie použitie.  Potrava na kŕmenie je dopravovaná z kŕmnych síl špirálovými dopravníkmi do hál a následne  nekonečnými reťazami v  kŕmnych žľaboch  do klietok. Napájanie zvierat je realizované pomocou  napájacieho   systému s kvapátkami, čo zamedzuje plytvaniu vodou. Voda je dodávaná z vlastného vodného zdroja studne. Výmena vzduchu je  realizovaná pomocou priečnej a pozdĺžnej ventilácie. Prívod vzduchu do hál je realizovaný pomocou klapiek a ventilátorov, odvod vzduchu je realizovaný 6 výduchmi nad strechu hál a 6 ventilátormi zabudovanými v zadnom čele haly. Voda používaná na sociálne účely a technologické účely (čistenie technológie pri obmene kŕdľov) je odvádzaná do nepriepustných uzavretých žúmp. Znesené vajcia sú pomocou pásových a reťazových dopravníkov  dopravené do triediarne vajec (hala č.4). Na triediacom stroji sú prasknuté a znečistené vajcia oddelené do kontajnerov. Čisté vajcia sú balené a pripravené na expedíciu veľkoodberateľom a maloodberateľom alebo sú uložené do chladiarni pri teplote do +18 0C.  Na prepravu vajec k zmluvným zákazníkom sa používajú 3 izotermické autá. Pred začatím každého výrobného cyklu je vykonaná kompletná asanácia a dezinfekcia výrobných, sociálnych priestorov a technológie. Vyradené nosnice sa dodávajú na jatočné účely a drobným chovateľom. Po vyskladnení nosníc sa znáškové haly vyčistia a dezinfikujú.

	2
	Triediareň vajec : 

pozostáva z triedenia, balenia, skladovania a distribúcie konzumných vajec 

Triedenie vajec, balenie a skladovanie je sústredené v samostatnej budove /hala č.4 /.Triedenie a balenie vajec je uskutočňované na veľkokapacitnej triedičke vajec a následne sú vajcia uskladnené v chladenom sklade vajec, ktorý pozostáva z troch boxov odkiaľ sú podľa požiadaviek odbytu vydané na distribúciu, alebo na predaj. Na rozvoz vajec slúžia nákladné vozidlá s chladiarenskou nadstavbou určenou pre tento účel.  

	3
	Iné súvisiace činnosti :  

Skladovanie surovín, pomocných materiálov, odpadov : 

Sklad obalového materiálu : Obalový materiál na balenie vajec je uložený v samostatnom sklade /hala 9/ a podľa potreby presúvaný do objektu triediarne.                                                                                                                                   
Skladovanie kŕmnych zmesí – zásobné silá : Slúžia na skladovanie kŕmnych zmesí pred expedovaním do hál na chov nosníc.

Kontajnery na trus: Slúžia na dočasné skladovanie resp. zber trusu pred odvozom na zneškodnenie.

Skladovanie iného odpadu (pre kafilérie): Úhyn je skladovaný v špeciálnom uzamykateľnom kontajneri umiestnenom pri hale č.5 a odvážaný na zneškodnenie do kafilérie. 

Skladovanie vaječného odpadu je zabezpečené v dvoch umelo hmotných kontajneroch umiestnených pri hale č.4.

Skladovanie komunálneho odpadu je  zabezpečené v kontajneri umiestnenom pri administratívnej budove.

Čistenie žúmp a odvoz odpadu : Odpadové vody zo žúmp budú odvážané na základe zmluvy o odvoze do ČOV.  

Zabezpečenie elektrickej energie: pri prerušení dodávky elektrického prúdu – nábeh náhradného zdroja elektrickej energie – dieselagregátu.                                                                                                           


2.      Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu

	P. č.
	Názov listu
	Príloha č.

	1
	Kópia z pozemkovej mapy 1 : 2880 
	4

	2
	Mapa prevádzky s vyznačením technologických uzlov
	5


3.     Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	H 1 : Hala č.1 - Chov nosníc


	25 200  nosníc


	Klietková technológia Eurovent 625 EU (EV 550-EU) výrobca Big Dutchman Int. GmbH, SRN, rok výroby 2004, (dodávateľ BIG SLOV-TECH, Dobšinského 21, Nitra), 2 rady 4-etážovej technológie a 2 rady 5-etážovej technológie. Počet klietok – 1260 ks, plocha klietky 15 000 cm2 (750 cm2/ks), počet nosníc v klietke – 20 ks.

Spôsob chovu – obohatená klietka (hniezdo, pieskovisko, bidlá), doprava krmiva zo sila do haly  systémom Flex-Vey 125, automatika ovládania kŕmneho systému typu FT, zber vajec: elevátory typ Q-80, ventilačný systém Combi-Tunel. Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom úsporných žiaroviek.
Znáškové haly sú montované s kovovým opláštením, nútenou ventiláciou zabezpečujúcou dostatočnú výmenu vzduchu. Odstraňovanie trusu nekonečným odstrusovacím pásom pod každou etážou. Priečny a šikmý odtrusovací pás dopravuje trus mimo haly. Štítová ventilácia s 6 ks ventilátorov typu CL 600 a 7 ks ventilátorov typu EM 50, 70 ks nasávacích klapiek typu Baffle, chladenie a zvlhčovanie vzduchu typu Pad, počítač MC 36CT s alarmom.
	5

	2
	H 2 : Hala č.2 - Chov nosníc 
	19 936 nosníc
	Klietková technológia typu MBD 

· Neobohatené klietky

· Počet klietok 2848 ks, počet nosníc v klietke – 7 ks

- štvorpodlažné klietky s plynulým odoberaním trusu nekonečným pásom, s predsušením trusu priamo v klietke, automatickým kŕmením (reťazou)

- napájanie nosníc vodou s kapátkovými napájačkami

- plocha pre nosnicu – 550 cm2

- interval odberu trusu - 3 dni 

Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom úsporných a klasických žiaroviek.
	5

	3
	H 3 : Hala č.3- Chov nosníc  
	25 200 nosníc
	Klietková technológia Eurovent 625 EU (EV 550-EU) výrobca Big Dutchman Int. GmbH, SRN, rok výroby 2004, (dodávateľ BIG SLOV-TECH, Dobšinského 21, Nitra), 2 rady 4-etážovej technológie a 2 rady 5-etážovej technológie. Počet klietok – 1260 ks, plocha klietky 15 000 cm2 (750 cm2/ks), počet nosníc v klietke – 20 ks.

Spôsob chovu – obohatená klietka (hniezdo, pieskovisko, bidlá), doprava krmiva z troch síl do haly  systém Flex-Vey 125, automatika ovládania kŕmneho systému typu FT, zber vajec: elevátory typ Q-80, ventilačný systém Combi-Tunel. Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom úsporných žiaroviek.
Znáškové haly sú montované s kovovým opláštením, nútenou ventiláciou zabezpečujúcou dostatočnú výmenu vzduchu. Odstraňovanie trusu nekonečným odstrusovacím pásom pod každou etážou. Priečny a šikmý odtrusovací pás dopravuje trus mimo haly. Štítová ventilácia s 6 ks ventilátorov typu CL 600 a 7 ks ventilátorov typu EM 50, 70 ks nasávacích klapiek typu Baffle, chladenie a zvlhčovanie vzduchu typu Pad, počítač MC 36CT s alarmom.
	5

	4
	H 5 : Hala č.5- Chov nosníc  
	27 200 nosníc
	Klietková technológia typu KOVOBEL 

· Neobohatené klietky

· Počet klietok 5440 ks, počet nosníc v klietke – 5 ks

- štvorpodlažné klietky v piatich radách s plynulým odoberaním trusu nekonečným pásom, s predsušením trusu priamo v klietke, automatickým kŕmením (reťazou)

- napájanie nosníc vodou s kapátkovými napájačkami

- plocha pre nosnicu – 550 cm2

- interval odberu trusu - 3 dni

Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom úsporných a klasických žiaroviek.
	5

	5
	H 6 : Hala č.6- Chov nosníc  
	24 480 nosníc


	Klietková technológia Eurovent 625 EU (EV 550-EU) výrobca Big Dutchman Int. GmbH, SRN, rok výroby 2004, (dodávateľ BIG SLOV-TECH, Dobšinského 21, Nitra), 4-etážová technológia a  5-etážová technológia. Počet klietok – 1260 ks, plocha klietky 15 000 cm2 (750 cm2/ks), počet nosníc v klietke – 20 ks.

Spôsob chovu – obohatená klietka (hniezdo, pieskovisko, bidlá), doprava krmiva z troch síl do haly  systém Flex-Vey 125, automatika ovládania kŕmneho systému typu FT, zber vajec: elevátory typ Q-80, ventilačný systém Combi-Tunel. Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom úsporných žiaroviek.
Znáškové haly sú montované s kovovým opláštením, nútenou ventiláciou zabezpečujúcou dostatočnú výmenu vzduchu. Odstraňovanie trusu nekonečným odstrusovacím pásom pod každou etážou. Priečny a šikmý odtrusovací pás dopravuje trus mimo haly. Štítová ventilácia s 6 ks ventilátorov typu CL 600 a 7 ks ventilátorov typu EM 50, 70 ks nasávacích klapiek typu Baffle, chladenie a zvlhčovanie vzduchu typu Pad, počítač MC 36CT s alarmom. 
	5

	6
	H 7 : Hala č.7- Chov nosníc  
	25 200 nosníc
	V súčasnom období v hale nie je vykonávaný chov nosníc z dôvodu prebiehajúcej rekonštrukcie technológie chovu. Navrhovaná nová klietková technológia  od spol. KOVOBEL s.r.o. by mala byť osadená a uvedená do prevádzky do konca roka 2005. 

Technické parametre:

- Obohatený klietkový chov nosníc SKN-O 40-50 (znáškové hniezdo, bidlá, zariadenie na obrusovanie drápov),

- 2 rady 4-etážovej technológie a 2 rady 5-etážovej technológie

- počet klietok v hale – 2 520 ks, plocha 1 klietky – 7 560 cm2   (756 cm2/ks), počet sliepok v klietke -  10 ks

- napájanie Lubing (SRN) s troma niplami na klietku, pre každé poschodie tlakový regulátor s integrovaným obtokom, v zadnej časti vodoznak s výpustným ventilom

- reťazové kŕmenie 

- pásové odpratávanie trusu, trusný pás PP4 (SRN), stierky pásov z antikórového plechu

- zberné stoly Kovobel s čelným vygulovaním vajec, vaječný pás tkaný PP (Belgicko)

- elektrická zábrana proti naďobavaniu vajec

Osvetlenie v hale bude zabezpečené prostredníctvom úsporných žiaroviek.
	5

	7
	H 8 : Hala č.8- Chov nosníc  
	25 200 nosníc
	V súčasnom období v hale nie je vykonávaný chov nosníc z dôvodu prebiehajúcej rekonštrukcie technológie chovu. Navrhovaná nová klietková technológia  od spol. KOVOBEL s.r.o. by mala byť osadená a uvedená do prevádzky do konca roka 2005. 

Technické parametre:

- Obohatený klietkový chov nosníc SKN-O 40-50 (znáškové hniezdo, bidlá, zariadenie na obrusovanie drápov),

- 2 rady 4-etážovej technológie a 2 rady 5-etážovej technológie

- počet klietok v hale – 2 520 ks, plocha 1 klietky – 7 560 cm2 ( 756 cm2/ks), počet sliepok v klietke -  10 ks

- napájanie Lubing (SRN) s troma niplami na klietku, pre každé poschodie tlakový regulátor s integrovaným obtokom, v zadnej časti vodoznak s výpustným ventilom

- reťazové kŕmenie 

- pásové odpratávanie trusu, trusný pás PP4 (SRN), stierky pásov z antikórového plechu

- zberné stoly Kovobel s čelným vygulovaním vajec, vaječný pás tkaný PP (Belgicko)

- elektrická zábrana proti naďobavaniu vajec

Osvetlenie v hale bude zabezpečené prostredníctvom úsporných žiaroviek.
	5

	
	
	Spolu kapacita - 172 416 nosníc
	
	

	8
	H 4 : Hala č.4 - Triediareň vajec,

Baliareň, chladiareň 
	45 000 000 vajec / rok


	Triedenie prebieha v súčasnom období na triedičke STALKAT ECM 400 (Holandsko), na ktorú sú napojené dopravné zberné trasy z hál do triedičky. Vajcia sa po vytriedení uskladňujú v troch chladiarenských skladoch s celkovou kapacitou 2 mil. ks vajec pri teplote od 8-15oC. Predpokladaný denný prísun do chladiacich skladov 150 000 ks vajec. V chladiarenských skladoch sa ako chladiace médium používa freón R22. Denný prísun vaječnej melanže do chladiarenského skladu – 900 kg balenej v označených plastových nádobách. V mraziarenskom sklade sa ako chladivo používa zmes R404.
Vajcia sú balené podľa požiadaviek zákazníkov do spotrebiteľských balení. 

Osvetlenie v hale je zabezpečené prostredníctvom trubíc.

Nová technológia na triedenie a balenie konzumných vajec typu MOBA OMNIA-XF 125 od spol. MOBA B.V.  Holandsko bude osadená a uvedená do prevádzky do konca roka 2005. 

Technické parametre novej triedičky a baličky:

- maximálny hodinový výkon 45 000 spracovaných vajec

- zariadenie regulujúce plynulý prísun vajec z centrálneho zberu do triediaceho stroja

- presvecovacia kabína

- vážiaca sekcia s elektronickým systémom váh

- 8 automatických baliacich dráh

- 6 univerzálnych podávačov obalov a odvádzajúcich dopravníkov

- MOBA INFO-centrum, riadiaci PC systém
	5

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	H9 (hala č. 9): Sklad obalov a pomocných materiálov  
	Kapacita sa neuvádza
	Obalový materiál na balenie vajec je uložený v samostatnom sklade a podľa potreby presúvaný do objektu triediarne.
	5

	2.
	S1 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	33 m3 (cca 26,4 t)
	Silá slúžia na skladovanie kŕmnych zmesí pred expedovaním do hál na chov nosníc.

Prísun kŕmnej zmesi je zabezpečený dodávateľmi krmív, zloženie a kvalita krmív sú pravidelne kontrolované tak, aby zodpovedali potrebám plemena – ISABROWN.
	5

 

	 
	S2 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	33 m3 (cca 26,4 t)
	
	

	
	S3 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	15 m3 (cca 12 t)
	
	

	
	S4 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	15 m3 (cca 12 t)
	
	

	
	S5 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	33 m3 (cca 26,4 t)
	
	

	
	S6 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	20 m3 (cca 16 t)
	
	

	
	S7 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	20 m3 (cca 16 t)
	
	

	
	S8 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	15 m3 (cca 12 t)
	
	

	
	S9 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	15 m3 (cca 12 t)
	
	

	
	S10 - zásobné silo kŕmnych zmesí  
	15 m3 (cca 12 t)
	
	

	
	S11 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	33 m3 (cca 26,4 t)
	
	

	
	S12 - zásobné silo kŕmnych zmesí 
	33 m3 (cca 26,4 t)
	
	

	2.

 
	Ž1 - žumpa  
	100 m3 
	V prevádzke nie je kanalizácia, takže všetky odpadové vody z prevádzkových priestorov a zo sociálnych zariadení sú zvedené do železobetónových žúmp. Odpadové vody zo žúmp z prevádzky sú odvážané vlastným fekálnym vozidlom na základe dohody s odberateľmi hydinového trusu. Odpadové vody splaškové z administratívnej budovy sú odvážané na základe zmluvy o odvoze splaškov do ČOV Svätý Jur. Skúšky vodotesnosti nie sú vykonávané pravidelne (Zápis o skúške vodotesnosti žúmp  - príloha č.6). 
	5

 

	
	Ž2 - žumpa  
	    5 m3
	
	

	
	Ž3 - žumpa  
	100 m3
	
	

	
	Ž4 - žumpa  
	  20 m3
	
	

	
	Ž5 - žumpa  
	100 m3
	
	

	
	Ž6 - žumpa  
	100 m3
	
	

	
	Ž7 - žumpa  
	  20 m3
	
	

	
	Ž8 - žumpa  
	    5 m3
	
	

	4.
	K1: kontajner pre úhyn (pre kafilériu)
	1 ks (1500 l)
	Úhyn je skladovaný v uzamykateľnom kontajneri a odvážaný na zneškodnenie do Kafilérie Senec.
	5

	5.
	K2-K6: Kontajnery na trus
	5 ks (á-7 m3)
	Trus vznikajúci v znáškových halách je odstraňovaný periodicky pásovými dopravníkmi do kontajnerov. Tieto slúžia na dočasné skladovanie (5 dní v hale)  resp. zber trusu pred odvozom na zneškodnenie. Odvoz sa zabezpečuje v zmysle uzavretých zmlúv. 
	5

	6
	K7, K8: Kontajnery na vaječný odpad
	2 ks (á-240 l)
	V týchto kontajneroch je skladovaný vaječný odpad z triedičky vajec v hale č.4.
	5

	7
	K9: kontajner na komunálny odpad
	1 ks 

(á-1100 l)

 
	V kontajneri je zhromažďovaný komunálny odpad z prevádzky a z administratívnej budovy.
	5

	8
	SKL1: 

- skladová nádrž nafty

- skladová nádrž oleja pre dieselagregát

- opotrebované olejové filtre
	Objem 325 l

Objem 65 l
	· Nádrž je súčasťou motora náhradného zdroja elektrickej energie dieselagregátu v objekte energobloku. Nafta sa dováža v oceľových sudoch. Sud sa umiestni pred budovu nad záchytnú vaňu a s pomocou hadice a ručnej pumpy sa nafta prečerpá do nádrže motora. Prípadné úniky do záchytnej vane sa prečerpajú do nádoby vyhradenej pre znehodnotenú naftu. Pri malých únikoch a použití handroviny alebo perlitu sa tieto uložia do vodotesnej nádoby. 

· Olejová nádrž je umiestnená na stene strojovne. Strojovňa má nepriepustnú betónovú podlahu so zbernou nádržou v podlahe. Stáčanie opotrebovaného oleja sa vykonáva do prenosnej nádoby položenej do záchytnej oceľovej vane.

· Opotrebované olejové filtre sú odkladané do nepriepustnej nádoby.
	5

	9
	SKL2- poškodené žiarivky a výbojky
	
	Poškodené žiarovky a výbojky sú skladované na vymedzených miestach (trubice v v miestnosti elektro rozvodne v hale č.4 a žiarovky v kancelárii v administratívnej budove).
	5

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristi-ka a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	D1: 

Dieselagregát - náhradný zdroj elektrickej energie v objekte energobloku
	Zabezpečenie elektrickej energie pri výpadku dodávanej elektrickej energie zo siete. Dieselagregát Škoda typu 6 S 160. 
	Zabezpečenie chodu technológií chovu nosníc v halách, osvetlenia, triedičky a baliarne pri výpadku dodávanej elektrickej energie. Pravidelné skúšky – testy dieselagregátu v trvaní cca 10 min – 1 x týždenne.
	5


· Obaly z liečiv nie sú skladované v prevádzke, sú po veterinárnom zákroku prevzaté veterinárnym pracovníkom.

· Dezinfekčné a deratizačné prostriedky nie sú skladované v prevádzke, nakoľko sú privezené firmou, ktorá externe zabezpečuje tieto služby.

· Opotrebované pneumatiky z áut nie sú skladované, zostávajú po prezutí v príslušnom servise.

· Použité akumulátory nie sú skladované, zostávajú po výmene v príslušnom servise.

4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1
	Bloková schéma - voda
	Bloková schéma – znázornenie jednotlivých prúdov vody
	7

	2
	Bloková schéma - odpady
	Bloková schéma - znázornenie jednotlivých prúdov odpadov
	8

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	Materiálová bilancia
	Materiálové prevádzkové vstupy a výstupy 
	9


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle právnych predpisov
	Príloha č.

	1
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd
	10

	2
	Program odpadového hospodárstva
	11

	3
	Zmluva o zbere, zvoze, zneškodnení a likvidácii odpadov živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov (N-ADOVA s.r.o., Nitra) - č. 571/2004 UF z 23.11.2004
	12

	4
	Zmluva o zbere, preprave a spracovaní živočíšnych vedľajších produktov - hydinový a vaječný odpad okrem kadáverov (Kafiléria, a.s. Senec) - č. 80-05 z 01.01.2005
	13

	5
	Kúpna zmluva č. 1 na dodávku a odber hydinového trusu zo 17.6.1997 s a.s. Jakos Kostolišťe
	14

	6
	Kúpna zmluva č. 2 na dodávku a odber hydinového trusu zo 17.11.1997 s fy MYKOPESTA Stupava
	15

	7
	Kúpna zmluva na dodávku a odber hydinového trusu uzavretá 13.12.2004 s p. Michalom  Szalayom z Veľkého Biela
	16

	8
	Kúpna zmluva na dodávku a odber hydinového trusu uzavretá 13.12.2004 s p. Alexandrom Koberom z Bratislavy
	17

	9
	Vnútorný predpis pre výrobu  
	18

	10
	Prevádzkový predpis pre chladiareň
	19


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok (r. 2004)

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.
	Chov nosníc
	Krmná zmes – skladovanie v zásobných silách  
	Kŕmne zmesi  obsahujú obiloviny a prímesi, v súlade s vestníkom MP SR č. 39/1/2002-100 o kŕmnych surovinách  na výrobu kŕmnych zmesí, pre danú kategóriu zvierat. Zloženie krmív v prílohe č.20 

Dodávatelia krmív : Slávkovské kŕmné směsi a.s. SKS, Marefy ČR, Belar Dunaj (Dunajská Streda), P.G. Trade s.r.o. Komárno, Gamota Dunajská Streda

Dodávatelia kŕmnych zmesí, premixov a doplnkov : Biofaktory Bratislava, Alltech Nitra
	-
	3736 t
	55

	2.
	Chov nosníc
	nosnice
	Dodávateľ : Liaharenský podnik Nitra, a.s. Nitra, Párovské Háje
	-
	83 009 ks

priem. stav
	-

	3
	Chov nosníc
	Voda
	Voda je rozvádzaná z vŕtanej studne pomocou pozinkovaných oceľových potrubí
	-
	13 642 m3
	

	
	
	POMOCNÉ  MATERIÁLY
	
	
	
	

	1.
	Triediareň vajec
	Papierové obaly, preložky, krabice
	Dodávateľ: Taschi, Dunajská Streda, Anna Tóthová Štúrovo
	
	1 428 tis.ks
	

	3.
	Triediareň vajec
	fólie z plastov
	Na balenie vajec, dodávateľ Novoplasta Šenkvice
	
	4800 kg
	

	4.
	Chov, triediareň vajec
	Motorová nafta
	Používaná ako palivo pre vnútropodnikovú dopravu (vysokozdvižný vozík)

Pre mimoareálovú dopravu
	
	513 l

21 555 l
	

	5.
	Chov, triediareň vajec
	Mazací olej        (biely DAB 10)

vazelína
	Parafínový olej na mazanie dopravníka vajec a strojných zariadení.
	
	50 kg

20 kg
	

	6.
	Chov nosníc a triediareň vajec
	Dezinfekčné, čistiace prostriedky (SAVO)

vápno
	Používajú sa na dezinfekciu, čistenie chovných a triediacich priestorov  (Jozef Bagin). 

Vrece s vápnom pod prístreškom pri vrátnici na dezinfekciu vstupu do areálu pre nákladné vozidlá.
	
	300 l
	

	7.
	Chov nosníc
	Liečivá
	Používajú sa na udržiavanie dobrého zdravotného stavu nosníc. Dodávateľ Med-art. 
	
	cca 300 l  
	

	8
	Administra-tívna budova-

Objekt energobloku
	Motorová červená nafta
	Používa sa ako palivo pre náhradný zdroj elektrickej energie - dieselagregát
	
	 1 236 l
	-


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m3.deň-1
	m3.rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (m3.1000 ks.r-1)
	% využitia vo výrobku

	1.


	Vŕtaná studňa
	Prevádzkové účely, napájanie zvierat
	1,4
	1,59
	120,960
	43 548 1)

13 642 2)
	0,55 2)
	30

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.
	Zdrojom prevádzkovej vody a vody na napájanie zvierat je vŕtaná studňa s ponorným čerpadlom umiestnená v areáli strediska Bernolákovo. Povolenie na  zriadenie studne a na odber podzemnej vody vydal ONV Bratislava – vidiek, pod č. Vod/462-H-265/1987-K dňa 5.6.1987, príloha č. 21. Toto povolenie bolo zmenené rozhodnutím č. ŽP-192-H-265-300-DK/93 zo dňa 24.5.1991, príloha č. 22, v časti týkajúcej sa množstva odoberanej vody za rok. Ide o vŕtanú studňu o ø 272 mm, hĺbky 26 m, s výdatnosťou 1,59 l/s.  Voda kvalitou vyhovuje požiadavkám vody na pitné účely – viď. rozbor vody – príloha č. 23. Vnútroareálový rozvod vody je z polyetylénových a pozinkovaných rúr DN 90mm 3/4, dĺžky 800 m.   

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	1.
	Odpadová voda z  prevádzok je odvádzaná plastovými odpadovými potrubiami a sústredená do nepriepustných žúmp. Odpadové vody zo žúmp budú odvážané na základe zmluvy o odvoze do ČOV.  


1) maximálny povolený odber - údaje z povolenia k odberu podzemných vôd  - príloha č. 21,22

2) skutočný odber v roku 2004 – 13 642 m3
1.3 Voda používaná na pitné a sociálne účely

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	Vŕtaná studňa
	Pitná voda, sociálne účely


	0,005
	0,006
	0,433
	158

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1
	Zdrojom pitnej vody je vŕtaná studňa (popísaná v bode 1.2.2.1) umiestnená v areáli strediska Bernolákovo. Slúži pre administratívnu budovu (sociálne a hygienické zariadenia), pre hygienické slučky aj na halách a pre sociálne zariadenia v triediarni vajec. Vnútroareálový rozvod vody je z polyetylénových a pozinkovaných rúr DN 90mm 3/4, dĺžky 800 m. Voda kvalitou vyhovuje požiadavkám vody na pitné účely – viď. rozbor vody – príloha č. 23..

	1.3.3
	Opis riešenia odkanalizovania

	1
	Odpadová voda je odvádzaná plastovými odpadovými potrubiami a sústredená do nepriepustných žúmp. Odpadové vody zo žúmp budú odvážané na základe zmluvy o odvoze do ČOV.  


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (ks.rok-1)

	1.
	Znáškové haly, Triediareň vajec
	Vajcia slepačie 
	Vajcia slepačie – konzumné – akostná trieda A
	-
	24 652 323 ks

	2.
	Chov nosníc
	Sliepky na spracovanie
	-
	-
	 117 567 ks


2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	-
	-
	-
	-
	-
	-


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo jedn.)
	Výhrevnosť


	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn
	-
	-
	-

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	-
	-
	-

	3.1.4
	Čierne uhlie
	-
	-
	-


	3.1.5
	Koks
	-
	-
	-

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	-
	-
	-

	3.1.7
	VOŤ
	-
	-
	-

	3.1.8
	VOĽ
	-
	-
	-

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	-
	-
	-

	3.1.10
	Iné plyny  - bioplyn    1)
	-
	-
	-

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	513  l (0,436 t)
	42,50 GJ / t
	18,5

	3.1.12.
	Druhotná energia – drevný odpad
	-
	-
	-

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	-
	-
	-

	3.1.14
	Nákup el. energie
	686,520 MWh
	3,6 MJ/MWh
	2471,5

	3.1.15
	Nákup tepla
	-
	-
	-

	3.1.16
	Iné palivá 
	-
	-
	-

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	-
	-
	2490,0


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	-

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v MWtep
	-

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	3,369 MWh (dieselagregát v činnosti iba pri výpadku prúdu z verejnej siete a počas predpísaných testov)  12,132 GJ

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	-

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	                                         373,19 GJ

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	-

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	-


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie

Výkony spotrebičov
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	H1
	ventilácia
	16 kW
	 neznáma 
	neznáma

	
	Dopravné trasy
	3,2 kW
	
	

	
	osvetlenie
	8 kW
	
	

	
	Kŕmenie - dopravníky
	6 kW
	
	

	
	Trus - dopravníky
	3 kW
	
	

	H2
	ventilácia
	16 kW
	
	

	
	Dopravné trasy
	6,0 kW
	
	

	
	osvetlenie
	5,4 kW
	
	

	
	Kŕmenie, trus - dopravníky
	7,1 kW
	
	

	H3
	ventilácia
	16 kW
	
	

	
	Dopravné trasy
	6,0 kW
	
	

	
	osvetlenie
	5,4 kW
	
	

	
	Kŕmenie, dopravníky
	7,1 kW
	
	

	
	Trus - dopravníky
	5,5 kW
	
	

	H4
	Dopravné trasy
	15,0 kW
	
	

	
	osvetlenie
	3,2 kW
	
	

	
	boiler TÚV
	2,0 kW
	
	

	
	Ohrievače  vykurovanie
	20,0 kW
	
	

	
	kompresor
	1,1 kW
	
	

	
	fóliovačka
	15 kW
	
	

	
	Mraziarenský box 
	10 kW
	
	

	
	Chlad. boxy
	12,6 kW
	
	

	H5
	ventilácia
	18 kW
	
	

	
	Dopravné trasy, vyguľovanie, kŕmenie, dopravníky
	7,1 kW
	
	

	
	osvetlenie
	9,1 kW
	
	

	
	Trus - dopravníky
	4,5 kW
	
	

	H6
	ventilácia
	16 kW
	
	

	
	Dopravné trasy
	3,2 kW
	
	

	
	osvetlenie
	8 kW
	
	

	
	Kŕmenie - dopravníky
	6 kW
	
	

	
	Trus - dopravníky
	3 kW
	
	

	H7
	V rekonštrukcii
	-
	
	

	H8
	V rekonštrukcii
	-
	
	


3.4 Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  energie
	686,520 MWh

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	-

	3.4.3
	Celková spotreba tepla 
	172,317 MWh

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a chladenie v GJ
	223,119 + 103,665 =  326,784 MWh

1176,42 GJ


	3.4.5
	Celková spotreba energie na TUV 
	131,125 MWh

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	-

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	56,294 MWh  202,66 GJ


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	2

Výrobok
	Jedn. 

  ks
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ. MWh-1
	GJ. t-1 spolu

	
	
	
	kWh. ks-1
	GJ. ks-1
	
	

	1.
	Slepačie vajcia konzumné
	24 652 323
	0,028
	0,1008
	-
	-


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1. Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jedn. výrobku

(v t/1 mil. ks vajec) 

	1.
	Chov nosníc, ustajnenie

Emisie nie sú zachytávané
	NH3
	-
	-
	-
	17,4 1)
	0,70

	2
	Chov nosníc, ustajnenie

Emisie nie sú zachytávané
	CH4
	-
	-
	-
	1,7 2)
	0,07

	3
	Chov nosníc, ustajnenie

Emisie nie sú zachytávané

Emisie nie sú zachytávané
	N2O
	-
	-
	-
	1,2 2)
	0,05

	4
	Chov nosníc, ustajnenie, skladovanie krmiva

Emisie nie sú zachytávané
	prach
	-
	-
	-
	2,5 2)
	0,10

	5
	Chov nosníc, ustajnenie

Emisie nie sú zachytávané
	Zápach
	-
	-
	-
	nezistené
	-

	6


	Dieselagregát, vnútropodniková doprava (vysokozdvižný vozík).

Emisie nie sú zachytávané.
	TZL
	-
	-
	-
	0,001 3)
	0,00004

	
	
	SO2
	-
	-
	-
	0,004 3)
	0,0002

	
	
	NOx
	-
	-
	-
	0,005 3)
	0,0002

	
	
	CO
	-
	-
	-
	0,001 3)
	0,00004

	
	
	TOC
	-
	-
	-
	0,0001 3)
	0,000004


1)    v súlade s výpočtom poplatkom za znečisťovanie ovzdušia v roku 2004 zaslaným ObÚŽP Senec –        Príloha č. 25

2)    bilancované na základe dostupných údajov uvedených v BREF dokumente pre intenzívny chov hydiny

3)    bilancované na základe VEF a odborného odhadu

Vlastnosti znečisťujúcich látok:

Amoniak – NH3  - Bezfarebný plyn štipľavého zápachu, dobre rozpustný vo vode. Na organizmus zvierat  pôsobí toxicky. Dobre sa rozpúšťa na slizniciach horných dýchacích ciest a na spojivkách. 

Metán CH4  - Je horľavý plyn. Vysoké koncentrácie môžu spôsobiť udusenie. Príznaky: strata schopnosti pohybu a bezvedomie. Pri nižších koncentráciách pôsobí narkoticky. Príznaky: pocit závrate, bolesti hlavy, nevoľnosť a porucha koordinácie.  
N2O- už v malých koncentráciách dráždi nosnú sliznicu a horné dýchacie cesty.  Pri väčších koncentráciách dochádza k opuchu sliznice, slzeniu očí, závratom. Oxidy dusíka sa tiež podieľajú na vzniku smogu a poškodzujú ozónovú vrstvu.

Prach – pôsobí na ľudský organizmus škodlivo svojím mechanickým a chemickým účinkom. Zvlášť nebezpečné sú prachy alebo zlúčeniny ťažkých kovov. Z hygienického hľadiska sú najnebezpečnejšie častice s rozmermi 0,1 – 2 µm, môžu mať dráždivý účinok na pokožku, očný spojivkový vak, ovplyvňujú sliznice a lymfatické cesty v pľúcach.

Ďalšie znečisťujúce látky sú vypúšťané v zanedbateľných množstvách.

1.2 Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka/ súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťa-nia (m)


	Objem spalín

Nm3/s
	Teplota emisií

(oC)

	1.
	Odvetracie výduchy systému vzduchotechniky zo znáškových hál
	emisie 

odvetraním systémom vzducho-techniky


	Chov nosníc
	
	nezistená
	cca 7 m
	nezmeraný
	Nezme-raná


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1. Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Nejde o vypúšťanie do vodného toku.

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	-

	2.1.3
	Riečny kilometer  
	-

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	-


2.2. Produkované odpadové vody 

2.2.1. Zoznam zdrojov odpadových vôd 

	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  

(1000 ks)       

	1.
	Žumpy 4 x po 100 m3, 2 x po 5 m3 a 2 x po 20 m3
Čistenie,

dezinfekcia haly, sociálne zariadenia
	splaškové vody, vody z povrchového odtoku,

technologické vody
	0,008
	0,009
	0,71
	260
	0,011

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	1.
	Odpadové vody zo žúmp budú odvážané na základe zmluvy o odvoze do ČOV.                                                                                                                                          


2.2.2. Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/

producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (mg/l)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (mg/l)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	1.
	Chov nosníc
	*
	-
	-
	-
	-


	-


	-
	-


* Vzhľadom na charakter odpadových vôd a spôsob ich odvádzania sa analýzy odpadových vôd nevykonávajú.

2.3. Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1. Zoznam preberaných odpadových vôd

	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	-
	Nie sú
	-
	-
	-
	-
	-

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	-
	-


2.3.2. Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	-
	Nie sú
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.4. Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (m3.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	-
	Nie sú
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


2.5. Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	1
	Vplyv vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy nebol zistený. 


2.6.
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	-
	Nie je
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	              -


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	-
	Nie je
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	-
	Nie je
	-
	-
	-
	-
	-


3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	-
	Nie je.
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	-
	-


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	-
	Nie je.
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	-
	Nie je
	-
	-
	-
	-
	-

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	-


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	1
	Nie je.


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	1
	prevádzkovateľom nie sú aplikované materiály - trus do pôdy
	-
	-


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	-
	-
	-
	-
	-
	-


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	1
	Vplyv nie je prevádzkovateľom monitorovaný.


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	-
	Nie je
	-
	-
	-
	-
	-


4.    Nakladanie s odpadmi

4.1 Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a  chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodu-kované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnote-né množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškod-nené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňova-nia / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílo-he č.

	1.
	02 01 06 – hydinový trus /O/
	Chov nosníc
	využitie odpadu - hnojivo
	-
	6352
	6352
	-
	Zmluvné organizácie (zmluvy sú v prílohe) 
	8

	2.
	20 03 04 – kal zo septikov /O/
	Celá prevádzka
	využitie odpadu - hnojivo
	-
	260
	260
	-
	Zmluvné organizácie (zmluvy sú v prílohe)
	8

	3.
	18 02 02 – kadávery, úhyny /N/
	Chov nosníc
	spaľovanie
	ILNO
	25,3
	-
	25,3
	Zmluvné organizácie (zmluvy sú v prílohe)
	8

	4.
	02 02 02 -  Živočíšne vedľajšie produkty (vaječný odpad) okrem kadáverov /O/ 
	Chov nosníc

Triedička, baliareň
	využitie odpadu - hnojivo
	-
	28,4
	28,4
	-
	Zmluvné organizácie (zmluvy sú v prílohe)
	8

	5.
	20 03 01 – zmesový komunálny odpad /O/
	Celá prevádzka
	skládkovanie
	-
	149,5
	-
	149,5
	SOBA Senec s.r.o.

(faktúry v prílohe č.26)
	8

	6.
	06 04 04 -odpady obsahujúce ortuť /N/
	Celá prevádzka
	Fyzikálno-chemická úprava
	ILNO
	32 ks
	32 ks
	-
	Spätná výmena  pri nákupe nových žiariviek
	8


Zber, zvoz, zneškodnenie a likvidáciu odpadov živočíšneho pôvodu (OŽP) a živočíšnych  vedľajších produktov (ŽVP) /kadávery uhynutých zvierat, časti uhynutých zvierat, ktoré nie sú staršie ako 48 hod/ je zabezpečený a vykonávaný v zmysle Zmluvy č. 571/2004 UF z 23.11.2004 o zbere, zvoze, zneškodnení a likvidácii odpadov živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov (v prílohe) uzavretej s N-ADOVA s.r.o., Krškanská 1, Nitra a je v súlade so zákonom č. 488/2002 Z.z. o veterinárnej starostlivosti, nariadením EC No. 1774/2002, ktorým sa ustanovujú zdravotné predpisy týkajúce sa ŽVP, ktoré nie sú určené pre ľudskú potrebu a zákonom č. 223/2001 Z.z. o odpadoch. 

Zber, preprava a spracovanie živočíšnych vedľajších produktov - vaječný odpad sa vykonáva v zmysle Zmluvy o zbere, preprave a spracovaní živočíšnych vedľajších produktov (v prílohe) uzavretej s Kafiléria, a.s., Šamorínska 43, Senec) - č. 80-05 z 01.01.2005 a je v súlade s nariadením ES č. 1774/2002.

Hydinový trus a kal zo septikov je využívaný na základe zmlúv (v prílohe) so subjektmi obhospodarujúcimi pôdu na jej skvalitnenie ako organické hnojivo.

4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnote-né množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškod-nené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňo-vania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	-
	Nie sú
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB


	P. č.
	
	
	

	1
	preprava krmiva 
	Pneumatická preprava krmiva z áut do zásobníkov
	92

	2
	Ventilátory, dopravníky, triedička, doprava
	Systém vzduchotechniky v znáškových halách, dopravné trasy, triedenie vajec, vnútropodniková doprava.

Nejde o významné zdroje hluku.
	43 

	
	Dieselagregát 
	Záložný zdroj elektrickej energie
	neznáme

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	-
	Hodnoty ekvivalentných hladín hluku v dotknutom území neboli merané.
	55
	nemerané
	40
	nemerané


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	-
	Nie sú
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	-
	-
	-
	-
	-
	-


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Kópia z katastrálnej mapy
	4

	2
	Situačná mapa širšieho okolia
	38


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia


	Nížinatá oblasť s miernou klímou a maximálnou nadmorskou  výškou 104 m. Priemerné ročné teploty sú  do + 9,8 oC, ročný priemer zrážok je 580 mm. Počet dní s priemernou teplotou nad 15 oC v roku je 120 dní, s asi 2200 hodinovým slnečným svitom v roku. Na poľnohospodársku výrobu nepriaznivo pôsobia často sa vyskytujúce jarné mrazy, vysoké teploty v mesiacoch jún, júl, august a taktiež nepravidelné rozloženie vodných zrážok.
	-

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Prevádzka sa nenachádza v chránenej oblasti.
	-

	2.3
	Opis krajiny
	Lokalita: poľnohospodárska pôda, na ľavej strane cesty Ivanka pri Dunaji – Bernolákovo vo vzdialenosti cca 600 m od Čiernej vody. Okolie prevádzky tvorí ovocný sad, súkromné záhrady a obytné rodinné domy.
	-

	2.4
	Geologický, hydrologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Kataster Bernolákova sa nachádza na území Podunajskej nížiny. Z hľadiska geologického sa podložie skladá zo sedimentov vážsko-dunajskej aluviácie. V podloží aluviálnych štrkov a pieskov sa väčšinou vyskytujú neogénne formácie vo vývoji šedých slienov, ílov a pieskov. Aluviálne štrky sú bohato zvodnené a skrývajú veľké rezervy podzemnej vody. Hladina podzemnej vody je v hĺbke 2,8 m pod terénom.
	-

	2.5
	Ostatné
	-
	-


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia

	P. č.
	Opis
	Rok uskutočnenia a náklady
	Príl. č.

	
	Staré záťaže nie sú známe.
	
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1. Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Osadené technológie v znáškových halách v porovnaní s inými typmi technológií z pohľadu ich dopadu na životné prostredie sú charakterizované nižšou mierou záťaže životného prostredia. Koncové odlučovacie technológie nie sú používané. 

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	
	

	
	
	
	

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	
	

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	Prídavné koncové odlučovacie technológie znižujúce úroveň emisií nie sú plánované.

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	-

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	-

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	-

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Odpady

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Obdobie 2003 - 2005

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Viď Program odpadového hospodárstva (ďalej POH) príloha č.11

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Viď. POH príloha č.11

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	Viď. POH, príloha č. 11 

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Prevádzkové náklady na zabezpečenie odpadového hospodárstva v období 2003-2005 sú: cca 400 000,- Sk (zhodnocovanie odpadov), 60 000,- Sk (zneškodňovanie odpadov.


2.  Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Koniec r. 2005

	2.3


	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Viď. POH príloha č.11

	2.4

2
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Viď. POH príloha č.11

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Viď. POH, príloha č. 11 

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Viď. POH, príloha č. 11 


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Vzhľadom na spôsob vypúšťania emisií v prevádzke nie je inštalovaný kontinuálny emisný monitorovací systém a ani sa nevykonávajú diskontinuálne merania znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia, či zisťovania hodnôt ukazovateľov znečistenia odpadových vôd. 

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	-

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	-

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-

	1.7
	Sledované veličiny
	-

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	-

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	-

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2. Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ďalší systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia nie je plánovaný.

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	-

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	-

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	2.6
	Sledované veličiny
	-

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	2.8
	Analytické metódy
	-

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Zrekonštruované technologické riešenia v znáškových halách spĺňajú požiadavky na chov nosníc. Činnosť chovu nosníc na produkciu vajec systémom neobohatených klietok a systémom obohatených klietok bola schválená Štátnou veterinárnou a potravinovou správou rozhodnutím č.5013/04-220 z 21.7.2004 (Príloha č.30) v súlade s nariadením vlády SR č. 736/2002 Z.z. v znení NV č. 326/2003, ktorým sa ustanovujú minimálne požiadavky na ochranu nosníc. 
	Požiadavky SMERNICE RADY 1999/74/ES ustanovujúcej minimálne normy na ochranu nosníc a SMERNICE RADY 98/58/EC

o ochrane zvierat chovaných na hospodárske účely transponované do právnych predpisov Nariadenia vlády      č. 322/2003 Z.z. o ochrane zvierat chovaných na farmárske účely a Nariadenia vlády č. 736/2002 Z.z., ktorým sa ustanovujú minimálne požiadavky na ochranu nosníc. 
	                -

	
	
	· Prevádzkované kapátkové napájačky, kŕmna reťaz. Kapátkové napájačky majú vďaka nižším únikom i nižšiu spotrebu vody oproti miskovým napájačkám.

· Napájací systém sa pravidelne nastavuje a kontroluje
	· Klietky  vybavené zariadením pre automatické napájanie a kŕmenie nosníc (kapátkové napájačky, kŕmna reťaz alebo dopravník). 

· Vykonávať pravidelné nastavovanie napájacieho zariadenia tak, aby sa zabránilo únikom a stratám vody.
	                 -

	
	
	Trus prepadáva na trusné pásy a je pravidelne odoberaný. 


	Trus prepadáva cez dno klietky na trusné pásy 

Spojením pravidelného odoberania  trusu a jeho sušením dochádza k najvyššiemu zníženiu emisií amoniaku z ustajnenia a skladovania.
	                 -

	
	
	Umývanie hál sa vykonáva pomocou WAP. 


	Čistenie hál a ich vybavenia pomocou vysokotlakých čistiacich zariadení za účelom zníženia spotreby množstva vody.
	                 -

	1.2
	Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	Používané sú kŕmne zmesi s obsahom dusíkatých látok od 16 do 19,5 %.
	Používanie opatrení v oblasti výživy zvierat – používanie krmív s nižším obsahom dusíka a fosforu. 
	                 -

	1.3
	Parametre spotreby vody
	· 164 l /kus/rok 

· 3,6 l/kg


	· Ročná spotreba napájacej vody: 83-120 l/kus/rok

· Priemerný pomer napájacia voda/krmivo: 1,8 - 2,0 l/kg


	Rozdiel môže byť spôsobený tým, v množstve použitom na prepočet je zarátaná aj voda, ktorá sa používa na umývanie, keďže nie sú v každej hale samostatné merače len na napájaciu vodu.

	
	
	Údaje o spotrebe vody sú evidované, pri zistení väčších výchyliek v odbere napájacej vody sa hľadajú príčiny a prijímajú opatrenia na odstránenie zistených príčin.
	Viesť a ukladať údaje o nameranej spotrebe vody;

vyhľadávať a opravovať úniky a straty vody
	                -

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	Ročná spotreba energie :

4,01 kWh/kus/rok


	Ročná spotreba energie (kŕmenie, vetranie, osvetlenie, zber, triedenie, skladovanie):

3,39-4,73 kWh/kus/rok.
	                - 

	1.5
	Ďalšie parametre
	· Školenia pre pracovníkov farmy sú organizované.

· Vedenie záznamov je vykonávané.

· Havarijný plán pre prípad havárií alebo znečistenia životného prostredia je vypracovaný.

· Údržba zariadení je plánovaná.

· Plánovanie činností tohto druhu je zabezpečované vedúcim prevádzky farmy a vedením farmy. 
	Pre zlepšenie environmentálnej výkonnosti na farmách je BAT-om:

· Stanovenie a zavedenie vzdelávacích a výcvikových programov pre pracovníkov farmy.

· Vedenie záznamov o spotrebe vody a energie, množstve chovaných zvierat, vznikajúcich odpadoch a aplikácii organických hnojív a hnoja na polia.

· Mať vypracovaný havarijný plán pre prípad havárií alebo znečistenia životného prostredia.

· Zavedenie plánov obnovy a údržby zariadení za účelom zabezpečenia ich riadnej prevádzky.

· Plánovanie takých činností, ako napr. dodávky materiálov, zneškodňovanie odpadov a odber výrobkov.
	               -


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku

(EL) 

kg/kus/rok
	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra

kg/kus/rok


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1

 
	Chov nosníc v znáškových halách
	NH3
	Emisný faktor
	0,010 - 0,386 kg/kus/rok
	0,19  1)
	-

	
	
	CH4
	
	0,021-0,043
	0,021 2)
	-

	
	
	N2O
	
	0,014-0,021
	0,014 2)
	-

	
	
	prach
	
	0,03
	0,03 2)
	-


1) emisný faktor uverejnený vo Vestníku MŽP SR, ktorý je používaný pre výpočet poplatkov za znečisťovanie ovzdušia

2) odhadovaná hodnota, nakoľko skutočná alebo projektovaná hodnota parametra nie je známa 

2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Nie je
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok. Výšku spotreby vody nie je možné ovplyvniť úspornými opatreniami, pretože jej spotrebované množstvo je závislé od množstva vody vypitej nosnicami. Spotreba ostatných pomocných materiálov je priamo viazaná na chov nosníc a triedenie a balenie vajec.

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Okrem používaných opatrení v prevádzke nie sú pripravované ďalšie opatrenia na hospodárne využitie energie. V prevádzke je už v súčasnosti zabezpečené čo najhospodárnejšie využívanie energií, čo úzko súvisí s minimalizovaním výrobných nákladov.  

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-



	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1
	Vypracovaný a schválený plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd obsahuje opatrenia preventívneho charakteru na predchádzanie haváriám ako aj opatrenia na obmedzovanie ich prípadných následkov.

	2
	Predchádzanie haváriám je zabezpečované dôsledným dodržiavaním prevádzkových predpisov a pravidelnou systematickou revíziou a údržbou technologických zariadení v prevádzke.

	3
	K predchádzaniu havárií v znáškových halách slúži pri výpadku elektrickej energie zo siete náhradný zdroj elektrickej energie dieselagregát, u ktorého sú pravidelne vykonávané skúšky funkčnosti.


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1.
	Viď bod K / žiadosti


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1
	Nie sú zavedené.


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Rekonštrukcia technológií chovu v halách č.2 a 5.
	Zmena chovu v neobohatených klietkach v halách č.2 a 5, nakoľko podľa § 9 ods.6 NV č. 736/2002 Z.z. dňom 1. januára 2012 sa zakazuje chovať nosnice v zariadeniach na chov nosníc v neobohatených klietkach.
	2010/2011


7.    Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1
	Nie sú


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Súbor opatrení zameraných na ukončenie prevádzky a uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia nie je spracovaný, nakoľko v dlhodobom časovom horizonte prevádzkovateľ neplánuje ukončiť činnosť prevádzky. Súbor bude vypracovaný v zmysle podmienky v bode M žiadosti.


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:  ProOvo, a.s. Svätý Jur

                                          Krajinská cesta 273, 900 21 Svätý Jur

                                          IČO : 34 099 786

Zdôvodnenie žiadosti: Žiadosť o vydanie integrovaného povolenia je spracovaná a predložená povoľovaciemu orgánu na základe povinnosti vyplývajúcej pre prevádzkovateľa z § 29 ods.1 zákona               č. 245/2003 Z.z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia.

Opis prevádzky a jej základných parametrov: 
Miesto : Trnavská 1, 900 21 Bernolákovo

Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ :    

6. Ostatné prevádzky

6.6 a) Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo ošípaných  s priestorom pre viac ako 40 000 ks hydiny 

Opis: 

Farma Bernolákovo sa zaoberá produkciou konzumných slepačích vajec.    

Chov nosníc: prebieha v siedmych znáškových halách /hala č.1, 2 , 3 , 5 , 6, 7,  8 / s klietkovou technológiou bez podstielky s celkovou kapacitou 172 416 ks nosníc, s automatizovaným odstraňovaním trusu, kŕmením a napájaním vodou, podtlakovou ventiláciou a automatickým zberom a dopravou vajec. Trus pevnej konzistencie je odstraňovaný z technológie pomocou nekonečných pásov do vodotesných kontajnerov alebo priamo na zatesnené korby nákladných automobilov a odvážaný zmluvnými partnermi na ďalšie použitie.  Potrava na kŕmenie je dopravovaná z kŕmnych síl špirálovými dopravníkmi do hál a následne  nekonečnými reťazami v  kŕmnych žľaboch  do klietok. Napájanie zvierat je realizované pomocou  napájacieho   systému s kvapátkami, čo zamedzuje plytvaniu vodou. Voda je dodávaná z vlastného vodného zdroja studne. Voda používaná na sociálne účely a technologické účely (čistenie technológie pri obmene nosníc) je odvádzaná do nepriepustných žúmp. Výmena vzduchu je  realizovaná pomocou priečnej a pozdĺžnej ventilácie. Prívod vzduchu do hál je realizovaný pomocou klapiek a ventilátorov, odvod vzduchu je realizovaný 6 výduchmi nad strechu hál a 6 ventilátormi zabudovanými v zadnom čele haly. Znesené vajcia sú pomocou pásových a reťazových dopravníkov  dopravené do triediarne vajec (hala č.4). Na triediacom stroji sú prasknuté a znečistené vajcia oddelené do kontajnerov. Čisté vajcia sú balené a pripravené na expedíciu veľkoodberateľom a maloodberateľom alebo sú uložené do chladiarni pri teplote do +18 0C.  Na prepravu vajec k zmluvným zákazníkom sa používajú 3 izotermické autá. Pred začatím každého výrobného cyklu je vykonaná kompletná asanácia a dezinfekcia výrobných, sociálnych priestorov a technológie. Vyradené nosnice sa dodávajú na jatočné účely a drobným chovateľom. Po vyskladnení nosníc sa znáškové haly vyčistia a dezinfikujú.
Triediareň vajec: pozostáva z triedenia, balenia, skladovania a distribúcie konzumných vajec 

Triedenie vajec, balenie a skladovanie je sústredené v samostatnej budove /hala č.4 /. Triedenie a balenie vajec je uskutočňované na veľkokapacitnej triedičke vajec a následne sú vajcia uskladnené v chladenom sklade vajec, ktorý pozostáva z troch boxov odkiaľ sú podľa požiadaviek odbytu vydané na distribúciu, alebo na predaj. Na rozvoz vajec slúžia nákladné vozidlá s chladiarenskou nadstavbou určenou pre tento účel.      

Iné súvisiace činnosti:  

Skladovanie surovín, pomocných materiálov, odpadov 

Sklad obalového materiálu: Obalový materiál na balenie vajec je uložený v samostatnom sklade /hala 9/ a podľa potreby presúvaný do objektu triediarne.                                                                                                                                   
Sklady kŕmnych zmesí – zásobné silá: Slúžia na skladovanie kŕmnych zmesí pred expedovaním do hál na chov nosníc.
Kontajnery na trus: Slúžia na dočasné skladovanie resp. zber trusu pred odvozom na zneškodnenie.

Skladovanie iného odpadu (pre kafilérie): Úhyn je skladovaný v špeciálnom uzamykateľnom kontajneri umiestnenom pri hale č.5 a odvážaný na zneškodnenie do kafilérie. 

Skladovanie vaječného odpadu je zabezpečené v dvoch umelo hmotných kontajneroch umiestnených pri hale č.4.

Skladovanie komunálneho odpadu je  zabezpečené v kontajneri umiestnenom pri administratívnej budove.

Čistenie žúmp a odvoz odpadu: Odpadové vody zo žúmp budú odvážané na základe zmluvy o odvoze do ČOV.  

Zabezpečenie elektrickej energie: pri prerušení dodávky elektrického prúdu – nábeh náhradného zdroja elektrickej energie – dieselagregátu.  

Opis vstupov do prevádzok: 
kŕmne zmesi, voda, elektrická energia, dezinfekčné prostriedky, liečivá, motorová nafta, mazací olej  (biely DAB 10), papierové obaly, plastové obaly a fólie z plastov

Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na životné prostredie a zdravie ľudí:

Ovzdušie – Emisie znečisťujúcich látok z chovu nosníc, vnútropodnikovej dopravy, náhradného zdroja elektrickej energie vypúšťané do ovzdušia: NH3,CH4,N2O, prach, zápach, TZL, SO2,NOx, CO, TOC. 

Voda – Odpadová voda z prevádzky je odvádzaná plastovými odpadovými potrubiami a sústredená do nepriepustných žúmp.  

Odpady – hydinový trus, kal zo septikov, úhyny nosníc, vaječný odpad, zmesový komunálny odpad odpady obsahujúce ortuť (žiarovky, trubice) sú zneškodňované zmluvnými partnermi.
Opis stavu územia, kde je alebo má byť prevádzka umiestnená:
Kraj : Bratislavský, okres: Senec, katastrálne územie: BERNOLÁKOVO

Okolie prevádzky : poľnohospodárska pôda, na ľavej strane cesty Ivanka pri Dunaji – Bernolákovo vo vzdialenosti cca 600 m od Čiernej vody. Okolie prevádzky tvorí ovocný sad, súkromné záhrady a obytné rodinné domy. 

Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi:
Ovzdušie: používaný druh technológie chovu nosníc znižuje množstvá emisií do ovzdušia najmä NH3
Odpady:  Odpady sú zhromažďované na vyhradených a označených miestach do doby odvozu oprávnenými organizáciami na zneškodnenie alebo zhodnotenie.
Opis monitoringu:  

Monitoring vody: nie je realizovaný
Monitoring  ovzdušia: nie je realizovaný

Monitoring podzemných vôd: nie je realizovaný
Porovnanie s najlepšie dostupnými technikami: Prevádzka sa vyznačuje BAT črtami a zohľadňuje hľadiská pri určovaní najlepších dostupných techník uvedené v prílohe č.3 k zákonu č.245/2003 Z.z. ako napr. požiadavku prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum, používanie menej nebezpečných látok, požiadavku  prevencie havárií a minimalizácie ich následkov na životné prostredie. 
Opis opatrení preventívneho charakteru:
Prevádzkovateľ riadi  a kontroluje prevádzkovanie technologických zariadení  a udržuje ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiava  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.

Prevádzkovateľ zabezpečuje odborné a technické vzdelávanie obslužného personálu prevádzky.  

Prevádzkovateľ má vypracovaný a schválený plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd, ktorý obsahuje tiež opatrenia preventívneho charakteru.

Prevádzkovateľ (pôvodca vzniknutých odpadov) má vypracovaný  Program odpadového hospodárstva  podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a podľa osobitných predpisov a plní záväznú časť Programu odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke najmä:

- kŕmnych dopravných systémov

- systému vzduchotechniky

- systému nápajania vodou

- dopravných trás (vajec, trusu)

- náhradného zdroja elektrickej energie

a udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2.
	Akékoľvek  plánované  zmeny  v rozmiestnení zariadení a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, zmeny používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmeny výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom, ktoré  môžu ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoľovaniu a o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať  osobitne.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


2.
Určenie emisných limitov 

Emisné limity pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia sa neurčujú. Emisné limity pre emisie do vôd sa neurčujú.

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota

mg m-3
	Mesiac a rok dosiahnutia / platnosti

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	-
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Oboznámiť tých zamestnancov s integrovaným povolením, ktorí vykonávajú práce v prevádzke v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii.
	Do 60 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia

	2.
	Zabezpečiť odborné a technické vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia        (min.1 x ročne)

	3
	Kontrolovať správnosť vykonávania činností súvisiacich s nakladaním hydinového trusu do áut za účelom zabránenia jeho ďalšieho nekontrolovaného úniku. 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia        

	4
	Po vykonaní kontroly vodotesnosti žúmp na základe zistení prijať a vykonať potrebné adekvátne technické opatrenia. Zabezpečiť technický stav žúmp z hľadiska zabezpečenia nepriepustnosti a zníženia šírenia zápachu v súlade s príslušnými technickými normami a požiadavkami vyplývajúcimi z právnych predpisov.
	30.10.2007        


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Dodržiavať Program odpadového hospodárstva /vypracovaný, schválený a pravidelne aktualizovaný podľa požiadaviek príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva a podľa osobitných predpisov/ a plniť záväznú časť Programu odpadového hospodárstva v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2.
	Odpady zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3.
	Zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov v súlade s  vyhláškou MŽP SR č. 284/2001 Z.z.   ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg odpadov  v znení neskorších predpisov  /ďalej  len „Katalóg odpadov“/  a zabezpečiť ich  pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	4.
	Zhromažďovať nebezpečné  odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a zabezpečiť, že nebezpečné odpady nebudú zmiešavané s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	5.
	Zabezpečiť včasný a pravidelný odber úhynov nosníc, trusu, obsahu žúmp.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Prevádzkovateľ je povinný udržiavať  elektrické  zariadenia v prevádzke v dobrom  technickom stave a vykonávať  ich  pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných  kontrolách, revíziách  a ich údržbe  viesť  evidenciu .
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2
	Pri výmene žiaroviek uprednostňovať zavedenie úsporných žiaroviek namiesto klasických vláknových.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Dodržiavať  Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd vo väzbe na súvislosti vyplývajúce z podmienok integrovaného povolenia. 
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	2.
	Aktualizovať Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd vo väzbe na súvislosti vyplývajúce z podmienok integrovaného povolenia. 
	Do 30.06.2006

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný so schváleným havarijným plánom oboznámiť zamestnancov formou školenia a o obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia    1 x ročne

	4.
	V  miestach zaobchádzania  s  nebezpečnými  látkami  zabezpečiť prostriedky  pre   likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné materiály do doby zneškodnenia  uskladniť v súlade so schváleným havarijným plánom a  všeobecne  záväzným právnym predpisom tak, aby bolo zabránené kontaminácii podzemných vôd.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	-
	Opatrenia sa nenavrhujú – prevádzka nemá cezhraničný vplyv a nespôsobuje diaľkové znečistenie.
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	-
	Nenavrhujú sa 
	-


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Evidencia a poskytovanie údajov :
	

	1.
	Údaje o emisiách do ovzdušia a vôd evidovať a poskytovať v súlade s ustanoveniami a prílohami vyhlášky MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a to v písomnej a elektronickej podobe.
	Do 15.2. nasledujúceho roka

	2.
	Viesť  a  uchovávať  evidenciu  o:

-  množstve a druhu používaných surovín (vody, krmiva), energií,  

-  výrobkov

-  poruchách na technologických zariadeniach a o ich následnom odstránení.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	3.
	Prevádzkovateľ   je   povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch a množstve odpadov  a o  nakladaní   s  nimi   na evidenčnom liste odpadu v súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	4.
	Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  za obdobie kalendárneho roka  na   Inšpektorát  Bratislava  a na príslušný  obvodný  úrad   životného   prostredia.
	Do 31.1. nasledujúceho kalendárneho roka

	5.
	Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie obdobných porúch a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	6.
	Vykonať kontrolu vodotesnosti žúmp.
	31.12.2006

	7.
	 Evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia

	
	Monitorovanie ovzdušie :
	

	
	Nenavrhuje sa  
	

	
	Monitorovanie voda povrchová: 
	

	
	Nenavrhuje sa
	

	
	Monitorovanie voda podzemná :
	

	
	Nenavrhuje sa
	

	
	Monitorovanie hluku :
	

	
	Nenavrhuje sa
	-


10. Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 
	Mesiac a rok dosiahnutia požiadavky alebo opatrenia

 

	1.
	Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  opatrenia   pre   prípady  zlyhania  činnosti uvedené v  havarijnom pláne vypracovanom a schválenom podľa všeobecne záväzného právneho predpisu na úseku vodného hospodárstva.
	Od nadob. právopl. rozhodnutia


11.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu
	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	Zaslať povoľujúcemu orgánu včasné oznámenie o ukončení prevádzky.
	najneskôr  1 rok pred ukončením prevádzky

	2.
	Predložiť povoľujúcemu orgánu súbor opatrení zameraných na ukončenie prevádzky a uvedenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia.
	najneskôr  1 rok pred ukončením prevádzky

	3.
	Po ukončení činnosti prevádzky zabezpečiť demontáž a využitie všetkých strojných zariadení, technologických prvkov, vzduchotechniky, armatúr a zásobníkov.
	Do 1 roka od ukončenia činnosti

	4.
	Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií.
	K dňu ukončenia prevádzky

	5.
	Zabezpečiť materiálové zhodnotenie odpadov nachádzajúcich sa v zariadeniach prevádzky po skončení činnosti prevádzky a zneškodniť všetky odpady, ak nie je možné ich zhodnotenie.
	Do 1 roka od ukončenia činnosti

	 6.
	Po odstránení technológie z miesta prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia v mieste prevádzky a na základe posúdenia prijať a realizovať opatrenia vedúce k uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia.
	Prijatie opatrení do 6 mes. od ukončenia činnosti.

Realizácia do 3 rokov od ukončenia činnosti


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1

2
	ProOvo, a.s. Svätý Jur, Krajinská cesta 273, 900 21 Svätý Jur 

MÚ Bernolákovo

	3
	Vlastníci susedných pozemkov:

- Pečúch Juraj, Pečúchová Helena, Trnavská 5, Bernolákovo, 

- Kováč Miroslav, Haburská 19, Bratislava, 

- Pečúchová Helena, Trnavská 3, Bernolákovo, 

- Halčák František, Jasovská 39, Bratislava, 

- Hlaváčová Alžbeta, Trnavská 7, Bernolákovo, 

- Reindlová Veronika, Fándlyho 5, Bernolákovo, 

- Hornáková Alžbeta, Trnavská 11, Bernolákovo, 

- Černanský Peter a Zora, Trnavská 13, Bernolákovo, 

- Polgár Milan a Viktor, Trnavská 15, Bernolákovo, 

- Faktorová Oľga, Sadová 9, Bernolákovo, 

Prenajímatelia pôdy: 

- František Pochyba, Bakossova 48, 974 01 Banská Bystrica, zastupuje Karol Pochyba, Obilná 25,   Bernolákovo

- Štefan Pochyba,  Obilná 25,   Bernolákovo zastupuje Karol Pochyba, Obilná 25,  Bernolákovo

- Robert Pulec, Sadová 33, 900 28 Ivánka pri Dunaji

- Karol Pochyba, Obilná 25,   Bernolákovo

- Zemanová Marta, Kmeťovo nám. č.4, Bratislava

- Slovenský pozemkový fond, Búdkova 36,  817 15 Bratislava

	4
	Dotknuté orgány:

Obvodný úrad životného prostredia v Senci, Hurbanova 21, 90301 Senec

Regionálna veterinárna a potravinová správa, Svätoplukova 50, 903 01 Senec

Obvodný pozemkový úrad v Senci, Hurbanova 21, 90301 Senec

Obvodný lesný úrad, Pekná cesta, Bratislava


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:

         




Dátum: 31.05.2005                       

(zástupca organizácie)


Meno podpisujúceho: Ing. Ľudmila Hefková
Pozícia v organizácii: výkonná riaditeľka
P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	-
	Neuvádzajú sa.

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	-
	Neuvádzajú sa.


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	 
	Výpisy z katastra nehnuteľností   
	37

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	
	odpady
	Rozhodnutie o schválení POH /OÚ Senec/
	20.2.2003
	31.12.2005
	ŽP/OH/25/2003 PO
	27

	 
	nakladanie s vodami
	Rozhodnutie – schválenie plánu opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd
	20.7.1998


	na dobu neurč.


	ŽP.Vod./1770-HP-18/1998-Su 
	28



	
	
	Rozhodnutie – povolenie na zriadenie studne a odber podzemných vôd (ONV Ba Vidiek)
	5.6.1987


	na dobu neurč.


	Vod/462-H-265/1987-K 
	21



	
	
	Rozhodnutie – povolenie zmeny odberu podzemných vôd (ObÚŽP v Pezinku)
	24.5.1991


	na dobu neurč.


	ŽP-192-H-265-300-DK/93 
	22



	 
	ovzdušie
	Rozhodnutie o určení poplatku za znečisťovanie ovzdušia (ObÚŽP v Senci)
	22.3.2005
	31.12.2005
	ŽP/OO/100/05-Ra
	29

	
	Veterinárna starostli-vosť
	Rozhodnutie Štátnej veterinárnej a potravinovej správy – schválenie činnosti chovu nosníc
	21.7.2004
	na dobu neurč.


	5013/04-220
	30

	
	Veterinárna starostli-vosť
	Vyjadrenie Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy k rekonštrukcii haly č. 7 a 8, triedičke vajec, sociálneho zariadenia
	26.10.2004
	na dobu neurč.


	1682/2004
	31

	
	Ochrana zdravia ľudí
	Vyjadrenie Regionálneho úradu verejného zdravotníctva k rekonštrukcii haly č. 7 a 8, triedičke vajec, sociálneho zariadenia
	25.10.2004
	na dobu neurč.


	RÚVZ/51-14567/2004
	32

	
	Životné prostredie
	Vyjadrenie ObÚŽP Senec k rekonštrukcii haly č. 7 a 8, triedičke vajec, sociálneho zariadenia
	27.10.2004
	na dobu neurč.


	1240/04
	33

	
	Životné prostredie
	Vyjadrenie ObÚŽP Senec k rekonštrukcii haly č. 6
	04.05.2004
	na dobu neurč.
	393/2004-Do.Po,Ra,Mc
	34

	
	Životné prostredie
	Vyjadrenie OÚ, ŽP Senec k rekonštrukcii haly č. 1 a 3
	05.12.2003
	na dobu neurč.
	1055/2003 
	35

	
	Životné prostredie
	Vyjadrenie OÚ, ŽP Senec k rekonštrukcii haly č. 1 a 3
	17.09.2004
	na dobu neurč.
	1061/04-Ka
	36

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	Program odpadového hospodárstva do roku 2005
	11

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	odpady

 
	Zmluva na likvidáciu odpadov živočíšneho pôvodu a živočíšnych vedľajších produktov (N-ADOVA s.r.o., Nitra) - kadávery
	Č. 571/2004 UF z 23.11.2004
	12

	
	
	
	
	

	
	
	Zmluva o zbere, preprave a spracovaní živočíšnych vedľajších produktov (Kafiléria, a.s. Senec) – hydinový a vaječný odpad 
	č. 80-05 z 01.01.2005
	13

	
	
	Kúpna zmluva č. 1 na dodávku a odber hydinového trusu s a.s. Jakos Kostolišťe
	zo 17.6.1997
	14

	
	
	Kúpna zmluva č. 2 na dodávku a odber hydinového trusu s fy MYKOPESTA Stupava
	zo 17.11.1997
	15

	
	
	Kúpna zmluva na dodávku a odber hydinového trusu  s p.Michalom  Szalayom z Veľkého Biela
	13.12.2004
	16

	
	
	Kúpna zmluva na dodávku a odber hydinového trusu uzavretá s  p.Alexandrom Koberom z Bratislavy
	13.12.2004
	17


	
	
	Doklad k zneškodňovaniu komunálneho odpadu
	22.11.2004, 31.12.2004
	26

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	
	Výpis z obchodného registra
	1

	
	Územné rozhodnutie, stavebné povolenie, kolaudačné rozhodnutie, ohlásenia stavebných úprav
	2

	
	Zmluvy o prenájme pôdy
	3

	
	Kópia z katastrálnej mapy
	4

	
	Mapa prevádzky s vyznačením technologických uzlov
	5

	
	Zápis o skúške vodotesnosti žúmp
	6

	
	Bloková schéma - vody
	7

	
	Bloková schéma - odpady
	8

	
	Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia akosti vôd
	10

	
	Vnútorný predpis pre výrobu  
	18

	
	Prevádzkový predpis pre chladiareň
	19

	
	Zloženia kŕmnych zmesí
	20

	
	Zmluva na odvoz zo žúmp
	24

	
	Výpočet  poplatku za znečisťovanie ovzdušia v roku 2004
	25

	
	Situačná mapa širšieho okolia
	38

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	-
	-

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	Protokol o skúške (výsledky analýz vôd zo studne)
	23

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	Materiálová bilancia prevádzky
	9

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	

	
	Doklad o zaplatení správneho poplatku za podanie žiadosti
	39


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek

	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1
	POH – Program odpadového hospodárstva

	2
	THN – technicko-hospodárske normy

	3
	BAT - Nejlepšie dostupné techniky

	4
	BREF
Referenčný dokument o BAT


